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PRUEBA DE ACCESO A LA UNIVERSIDAD  

PAU 
CURSO   

MATERIA: LATÍN II  

Convocatoria:  
 

 
 

Instrucciones: En el bloque 1 puede elegirse entre dos opciones (A y B), que comprenden cada una un texto para traducir, dos 
preguntas de morfología y el análisis sintáctico de una oración. En el bloque 2 (Léxico) no hay opcionalidad y deben responderse las tres 
preguntas. En el bloque 3 (Literatura y legado cultural) hay que elegir uno de los textos literarios y una de las dos imágenes que se proponen 
y responder a las preguntas correspondientes. No podrá usarse el diccionario, sino el glosario adjunto a este examen. 

  
1. TRADUCCIÓN, COMPRENSIÓN Y ANÁLISIS DE UN TEXTO (6 puntos) 

OPCIÓN A 

1.1 Traducción del siguiente texto (5 puntos). 
 
César entra en Roma, reúne al senado y pide a los senadores que lo ayuden a gobernar la 
república. 

His rebus confectis, Caesar milites in proxima municipia deducit; ipse ad urbem 

proficiscitur. Coacto senatu, iniurias inimicorum commemorat. Patientiam proponit suam 

et acerbitatem inimicorum, qui omnia permiscere malunt. Denique hortatur ac postulat, ut 

rem publicam suscipiant et una secum administrent.  

1.2 Morfología (0.5 puntos) 

Escribe y rellena en tu hoja de examen los siguientes cuadros: 

 

 Clase de 
palabra 

Persona Número Tiempo Modo Enunciado 
(opcional) 

administrent       

 

 Clase de 
palabra 

Caso 
(en el texto) 

Número Enunciado 
(opcional) 

inimicorum     
 

1.3 Analiza sintácticamente la siguiente oración (0.5 puntos) 
 

His rebus confectis, Caesar milites in proxima municipia deducit. 

 
 
 
 



 
 
 

OPCIÓN B 
 
1.1 Traducción del siguiente texto (5 puntos) 

 
Evandro llega al Lacio y se asienta en el monte Palatino 

 
Regnante Fauno, Evander, Mercurii et Carmentis filius, simul cum matre eodem venit. 

Evander ob singularem eruditionem brevi tempore in familiaritatem Fauni se insinuavit, 

atque, ab eo hospitaliter exceptus, non parvum agri accepit in eo monte quem postea 

nos Palatium diximus. 

1.2  Morfología (0.5 puntos) 

Escribe y rellena en tu hoja de examen los siguientes cuadros: 

 Clase de 
palabra 

Persona Número Tiempo Modo Enunciado 
(opcional) 

accepit       

 

 Clase de 
palabra 

Caso 
(en el texto) 

Número Enunciado 
(opcional) 

eruditionem 
 

    

 

 

1.3 Analiza sintácticamente la siguiente oración (0.5 puntos) 

Evander… non parvum agri accepit in eo monte quem postea nos Palatium diximus. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2 EL LÉXICO LATINO Y SU EVOLUCIÓN (2 puntos). 

2.1 Inserta las expresiones latinas en las frases correspondientes (1 punto): 
viceversa, ad hoc, ante meridiem, campus, curriculum vitae 

1. Aún recuerdo con cariño el precioso ______________ campus de una universidad 

china que visité: sus árboles, un pequeño lago, una cascada... 

2. Aquí solo podemos solucionar los casos generales. No tenemos un procedimiento ___ 

para ocuparnos de cada asunto específico. 

3. Me perdí la reunión, porque supuse que, al decirme “a las nueve”, se referían a la tarde-

noche, pero resultó que eran las nueve ________. 

4. Con esto de la Inteligencia Artificial, hacer un ____ atractivo y adecuado para la 

empresa que quieres que te contrate es mucho más fácil.  

2.2 Indica el significado de TRILINGÜE a partir de su etimología latina: (0.5 puntos). 

2.3 Explica la evolución fonética al español de formīcam (0.5 puntos) 

 
3 LITERATURA Y LEGADO CULTURAL (2 puntos) 

3.1 Elige uno de los dos textos y responde a las preguntas (1.5 puntos) 

A 
Semejante a un dios me parece,  
y si lícito fuere, superior a él,  
el que, sentado junto a ti,  
sin cesar te mira y te oye reír dulcemente,  
eso que en mí arrebata todos los sentidos,  
pues en cuanto te veo, Lesbia, aparecer radiante,  
mi voz se apaga, se me traba la lengua,  
bajo mis miembros arde sutil llama,  
con singular sonido me zumban los oídos,  
y cubre mis ojos una doble noche. 

 
 
 
1) Indica quién es el autor de este texto y a qué 
género pertenece (0,25 puntos) 

2) Explica cuatro características del género 
literario (1 punto). 
3) Identifica una característica del género o del 
autor presente en el texto e indica dónde puede 
verse (0,25 puntos). 

B 
Pero ya he hablado lo suficiente sobre la 
causa judicial y, tal vez, hasta demasiado 
sobre cuestiones externas a la causa. ¿Qué 
me queda, sino suplicaros, jueces, que 
concedáis a este hombre valeroso una 
misericordia que él mismo no os implora, pero 
que yo, aunque se oponga, os imploro y 
solicito? Si, en medio del llanto de todos 
vosotros, no habéis visto una lágrima de 
Milón, si contempláis su rostro siempre 
imperturbable y su voz y sus palabras firmes 
e invariables, no por ello seáis con él menos 
compasivos.  
 
1) Indica quién es el autor de este texto y a qué 
género pertenece (0,25 puntos) 

2) Explica cuatro características del género 
literario (1 punto). 
3) Identifica una característica del género o del 
autor presente en el texto e indica dónde puede 
verse (0,25 puntos). 

 

 
 



3.2 Elige una de las dos imágenes y responde a las preguntas (0.5 puntos). 

 

 

A 

 
 

 

B 

 
 

 

 

1) Identifica esta imagen (0,25 puntos). 

2) Explica la relación de esta imagen con la cultura clásica (0,25 puntos). 
 

 

 

 

 

 



 

GLOSARIO 
ab: prep. de ablativo: de, desde // por (con 
formas verbales pasivas).  
ac: = et. 
accepi: de accipio. 
accipio -cepi -ceptum 3: recibir, tomar // 
percibir, entender // acoger, admitir. 
acerbitas, -atis f.:  dureza, rudeza // 
desgracia // sabor áspero. 
ad: prep. de ac.: a, hacia // para. 
administro 1: administrar, dirigir. 
ager agri m.: campo, tierra, territorio. 
agri: gen. de ager. 
animus i m.: ánimo, espíritu, valor. 
atque: = et. 
brevis -e: breve, corto // bajo, poco profundo 
// débil, insignificante. 
Caesar, -aris m: César (político romano). 
Carmentis -is f.: Carmenta (nombre propio 
femenino). 
coactus, -a -um: pp de cogo. 
coactus -us m.: impulso, presión. 
cogo coegi coactum 3: reunir, juntar // 
recoger // forzar. 
commemoro 1: recordar, evocar // estudiar. 
confectus -a -um: pp de conficio.  
conficio -feci -fectum 3: terminar, acabar // 
preparar // realizar. 
cum: prep. de ablativo: con. Conjunción: con 
indicativo (valor temporal): cuando, mientras 
que; con subjuntivo: valor adversativo y 
concesivo (aunque); valor temporal-causal 
(se traduce por gerundio o al + infinitivo). 
deduco -duxi -ductum 3: hacer bajar // 
conducir // llevar. 
denique: adv. finalmente // luego // en 
resumen. 
dico dixi dictum 3 tr.: decir // llamar (a alguien 
o a alguna cosa algo) // decidir, fijar. 
dies diei: día. 
dispono -posui -positum 3 tr.: disponer, 
colocar, distribuir. 
dixi: perf. de dico. 
eruditio -onis f.: instrucción, enseñanza // 
conocimientos, saberes, erudición. 
eo: de is ea id. 
eodem: adv. al mismo lugar, en el mismo 
lugar, allí mismo. 
et: conj. y. 
Evander -i : Evandro (nombre propio 
masculino). 
exceptus a um: pp. de excipio. 
exercitus -us m.: ejército. 

excipio -cepi -ceptum 3 tr.: tomar, sacar // 
recibir, acoger. 
facio feci factum 3 tr.: hacer. 
Faunus -i m.: Fauno (nombre de un dios). 
familiaritas -atis f-: amistad, confianza, 
intimidad.  
filius -ii m.: hijo. 
formica -ae f.: hormiga. 
hic, haec, hoc: adj. pron. demostrat: este. 
his: de hic, hace, hoc. 
hortor dep. 1 tr.: animar // exhortar // 
propugnar. 
hospitaliter: adv. hospitalariamente. 
in: prep. de ac. y de abl. Con acusativo: a, 
hasta, contra, en. Con ablativo: en. 
inimicus -a -um: enemigo, adversario. 
iniuria -ae f.: injusticia, afrenta, injuria // 
violación, daño, lesión. 
insinuo 1 tr.: hacer entrar, introducir, 
introducirse. 
ipse -a -um: demostr.: él mismo. 
is ea id: pron. Y adj. demostr.: este, ese, el. 
lingua -ae f.: lengua. 
litterae -arum f.: carta, escrito. 
malo malui irreg: querer más, preferir // 
inclinarse por. 
mare -is n.: mar. 
mater matris f.: madre. 
Mercurius -ii m.: Mercurio (nombre de un 
dios). 
miles -itis m.: soldado. 
mitto misi missum 3 tr.: enviar. 
mons montis m.: monte. 
municipium -ii n.: municipio, ciudad. 
non: no. 
nos: pron. personal: nosotros, nos. 
ob: prep. de acus.: por causa de 
omnis -e: todo.  
oppidum -i n.: plaza fuerte, fortaleza. 
Palatium -ii n.: Palatino (nombre de un 
monte). 
parvus a um: pequeño, corto, poco // non 
parvum: no pequeña cantidad. 
patientia ae f.: sufrimiento, paciencia // 
sumisión. 
permisceo -miscui -mistum 2: mezclar, 
revolver, confundir. 
peto petivi petitum 3 tr.: intentar llegar a, 
dirigirse a // pedir. 
postea: adv. luego, enseguida. 
postulo 1: pedir // pretender, querer. 
proficiscor -fectus sum dep. 3: partir, 
marcharse. 



propono -posui -positum 3: poner a la vista, 
exponer // ofrecer, prometer // proponer. 
proximus -a -um: inmediato, vecino, próximo. 
qui quae quod: adj. y pron. relativo : que. 
rebus: de res rei. 
regno 1 intr: reinar. 
res rei f.: cosa. 
res publica, rei -ae f.: la república, el estado. 
se : pron. reflexivo : se. 
secum: = cum se: consigo, con él. 
senatus -us m.: el senado. 
simul: adv. al mismo tiempo, 
simultáneamente // simul cum aliquo: al 
mismo tiempo que alguien, junto con alguien. 
simulo 1 tr.: hacer semejante // imitar, copiar 
// simular, fingir. 
singularis -e: único, solo, solitario // singular 
// excepcional, raro, extraordinario. 

suus -a -um: suyo. 
suscipio -cepi -ceptum 3: encargarse de // 
asumir, tomar // aceptar. 
tempus -oris n.: tiempo. 
tres tria: tres. 
una: juntamente, en compañía de // una cum 
junto con. 
unus -a -um: uno. 
urbs, urbis f.: ciudad. 
ut: adverbio: como, tal como. Conjunción de 
subordinación: con indicativo, cuando, desde 
que; con subjuntivo: que, para que; ita… ut…; 
(con subjuntivo): de tal manera que. 
venio veni ventum 4 intr.: llegar, venir. 
video vidi visum 2 tr.: ver. 

 


